
VOYAGER SUR LE RÉSEAU CTS 
AUF DEM CTS NETZ REISEN / TRAVELLING ON THE CTS NETWORK

CTS-STRASBOURG.EU
Rubrique Contact

APPLI CTS
APPLI CTS / CTS APP

ALLÔ CTS 03 88 77 70 70
Du lundi au vendredi 7h30 - 19h & le samedi 8h30 - 17h30
Montag bis Freitag 7:30 - 19:00 Uhr & Samstag 8:30 - 17:30 Uhr
Monday to Friday 7:30 a.m. - 7 p.m & Saturday 8:30 a.m. - 5:30 p.m.

AGENCE COMMERCIALE CTS 
CTS VERKAUFSBÜRO / CTS AGENCY
9 Place Saint-Pierre-Le-Vieux à Strasbourg
Du lundi au vendredi 8h30 - 18h & le samedi 9h - 17h
Montag bis Freitag 8:30 - 18:00 Uhr & Samstag 9:00 - 17:00 Uhr
Monday to Friday 8:30 a.m. - 6 p.m. & Saturday 9 a.m. - 5 p.m.

POINTS DE VENTE 
VERKAUFSSTELLEN / POINTS OF SALE

Pour voyager en règle, il est nécessaire d’être en possession d’un titre de transport valide et validé à chaque montée dans un véhicule, y compris lors de 
correspondance.
Um ordnungsgemäß zu reisen, müssen Sie bei jedem Einsteigen in ein Fahrzeug, auch beim Umsteigen, im Besitz eines gültigen und entwerteten Fahrscheins sein.
In order to travel legally, it is necessary to be in possession of a valid and validated ticket each time you board a vehicle, including during connections.

L’APPLI CTS
CTS-App/CTS mobile app

LES DISTRIBUTEURS AUTOMATIQUES
Fahrscheinautomaten / Vending machines 

LES RELAIS CTS
CTS Relais / CTS Relays

CTS-STRASBOURG.EU
via l’agence en ligne 

À BORD DES BUS (ticket secours uniquement)
An Bord der Busse / on board the buses

Pratique ! Retrouvez les points de vente les plus proches de vous ainsi que tous les titres de transport et les tarifs sur 
cts-strasbourg.eu ou sur l’appli CTS.
Praktisch! Finden Sie die Verkaufsstellen in Ihrer Nähe sowie alle Fahrscheine und Tarife auf cts-strasbourg.eu oder in der CTS-App.
Useful! Find the sales points closest to you as well as all the tickets and fares on cts-strasbourg.eu or on the CTS app.

CONTACTS / KONTAKTE

VALIDEZ À CHAQUE MONTÉE POUR VOYAGER EN RÈGLE
ENTWERTEN SIE BEI JEDEM AUFSTIEG, UM ORDNUNGSGEMÄSS ZU REISEN / VALIDATE EACH TIME YOU BOARD TO TRAVEL IN GOOD ORDER

VOUS EMPRUNTEZ LE BUS OU UN VÉHICULE FLEX’HOP  ?
FAHREN SIE MIT DEM BUS ODER FLEX’HOP? / ARE YOU USING THE BUS OR FLEX’HOP ?

> Validez à l’intérieur du véhicule, quelle que soit la porte utilisée pour monter.
    Entwerten Sie im Fahrzeug, unabhängig davon, durch welche Tür Sie eingestiegen sind.
    Validate inside the vehicle, whatever door you use to get on board.

VOUS EMPRUNTEZ LE TRAM ET LES BUS G ET H ?
FAHREN SIE MIT DER STRAßENBAHN UND DEN BUSSEN G UND H ? / ARE YOU USING THE TRAM AND THE G AND H BUSES ?

> Validez sur le quai avant de monter dans le véhicule.  
    Entwerten Sie auf dem Bahnsteig, bevor Sie in das Fahrzeug einsteigen
    Validate on the platform before boarding the vehicle

Achetez votre titre de transport via :
Kaufen Sie Ihren Fahrschein über: / Buy your ticket via :

D’autres points de vente sont aussi disponibles pour les détenteurs d’un support à recharger (carte Badgéo, billet sans contact ...) :

:

AGENCE COMMERCIALE CTS  
CTS Verkaufsbüro / CTS Agency

uniquement avec carte Badgéo Solo

   
  

 V

ALIDEZ  ICI

über die Online-Shop nur mit Badgeo Solo-Karte
via the online store only with Badgeo Solo card


